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Viada Crne Gore, na sjednici od 16. novembra 2017. godine,
utvrdiia je PREDLOG ZAKONA O IZIiJENAMA I DOPUNAWIA
ZAKONA ODRZAVNOJ UPRAVI, koji Vam upriloau dostavljamo radi
stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati uradu Skupstine injenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
SUZANA PRIBILOVIC,^ ministarka javne uprave i DANIJELA
NEDELJKOViC - VUKCEVIC, generalna direktorica Direktorata za
drzavnu upravu u Ministarstvu javne uprave.

PREDSJEDNIK
Dusko Markovic, s. r.

GOD.



Predlog

ZAKON OIZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA O DRZAVNOJ UPRAVI

Clan 1

U Zakonu o drzavnoj upravi ("Sluzbeni list RCG", broj 38/03 i "Sluzbeni list CG", br.
22/08,42/11 i 54/16) u clanu 12 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase;

"Strategije i programi iz stava 1 ovog clana moraju biti medusobno uskladeni i uskladeni
,saplanskimistrateskimdokumentimakojima se utvrdujuopstipravci razvojana nivou Cme Gore i
finansijskim strateskim dokumentima.

Nacin i postupak izrade strategya i programa iz stava 1 ovog clana, utvrdivanja aktiviiosti
za njihovo sprovodenje, provjere njihove uskladenosti u smislu stava 2 ovog clana, pracenja
njihovog sprovodenja i druga pitanja od znacaja za njihovu izradu i sprovodenjepropisuje Vlada
Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)."

Clan 2

U clanu 24 rijeci: "Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)" zamjenjuju se rijecju
"Vlada".

Clan 3

Clan 80 mijenja se i glasi:

^ „Ministarstva i organi uprave ostvamju saradnju sa nevladinim organizacijama
omogucavanjem ucesca hevladinih organizacija u:

- postupku sprovodenja javne rasprave u pripremi zakona i strategija, u skladu sa clanom
97 ovog zakona;

- radu radnih gmpa i dragih radnih tijela koje obrazuju ministarstva i organi uprave radi
sagledavanja pitanja od zajednickog interesaili za normativno uredivanje odgovarajucih pitanja.

Kriterijume i postupak izbora predstavnika nevladinih organizacija u radne grape i druga
radna tijela iz stava 1 alineja 2 ovog clana, utvrdujeVlada."

Clan 4

Clan 97 mijenja se iglasi:
„J^inistar je obavezan da u pripremi zakona i strategija sprovede postupak javne

rasprave.

Javna rasprava se ne sprovodi:
- kad se zakonom, odnosno strategijomureduju pitanja iz oblasti odbrane i bezbjednosti i

godisnjeg budzeta;
- u vanrednim, hitnim ili nepredvidljivim okolnostima;
- kad se zakonom bitno drakcije ne ureduje neko pitanje.
U slucaju iz stava 2 ovog clana, ministar je duzan da Vladi, uz predlog zakona ili

strategije, dostavi i obrazlozenje razloga zbog kojih nije sprovedenajavna rasprava.
Postupaki nacin sprovodenja javne raspraveiz stava 1 ovog clana utvrdujeVlada."



Clan 5

Poslije clana lOlg dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan lOld

Podzakonski akt iz clana 12 stav 3 ovog zakona donijece se u roku od 30 dana od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Podzakonski akti iz clana 80 stav 2 i clana 97 stav 4 ovog zakona donijece se u roku od
sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do dana stupanja na snagu podzakonskih akata iz stava 2 ovog clana, primjenjivace se
Uredba o nacinu i postupku ostvarivanja saradnje organa drzavne uprave i nevladinih
organizaeija ("Sluzbeni list CG", broj 7/12) i Uredba o postupku i nacinu sprovodenja javne
rasprave u pripremi zakona („Sluzbeni list CG", broj 12/12)."

Clan 6

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme
Gore".



OBRAZLOZENJE

IUSTAVNIOSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjeni i dopunama Zakona o drzavnoj upravi
sadrzan je u odredbama clana 16 Ustava Cme Gore, kojima je predvideno da se zakonom, u
skladu sa Ustavom, pored ostalog, ureduju „nacin osnivanja, organizacija i nadleznost organa

vlasti i postupak pred tim organima, ako je to naophodno za njihovo funkcionisanje" i „druga

pitanja od interesa za CmuGoru".

IIRAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Prateci vanjsko-politicki prioritet efikasnije integracije Cme Gore u EU, boljeg koristenja
stmktumih fondova EU i ukupnog razvoja zemlje, a u skladu s preporukama Evropske komisije,
potrebno je unaprijediti koordinaciju politika i sistem srednjorocnog planiranja.

U cilju obezbjedivanja koherentnosti strategy skih dokumenata i snaznije veze izmedu
prioriteta i ciljeva koje strategyskim dokumentima utvrduje Vlada i realizacije politika utvrdenih.
tim strategijskim dokumentima, javlja se potreba snazenja kvaliteta strategijskih dokumenata i
njihove medusobne uskladenosti.

lako su vazecim Zakonom o drzavnoj upravi uredena kljucna pitanja koja se odnose na
stratesko planiranje (predlaganje unutrasnje i vanjske politikei vodenje politike razvoja), koje
podrazumijeva izradu strategija i dmgih planskih dokumenata, ukljucujuci i obaveze
ministarstava kao nosilaca tih poslova drzavne uprave, potrebno je, u cilju boljeg kvaliteta datih
dokumenata, naglasiti obaveznost medusobne uskladenosti strategija i programa i njihove
uskladenosti s planskim i strateskim dokumentima kojima se utvrduju opsti pravci razvoja Cme
Gore i finansijskim strateskim dokumentima.

S tim u vezi, u svrhu sprovodenja strategijskih dokumenata, neophodno je podzakonskim
aktom urediti nacin i postupak izrade strategija, aktivnosti za njihovo sprovodenje, provjem
njihove uskladenosti i pracenja njihovog sprovodenja.

Pored toga, izmjenama Zakona o drzavnoj upravi neophodno je bilo unaprijediti ijesenja
koja se odnose na saradnju organa drzavne uprave i NVO, kao i rjesenja koja se odnose na
sprovodenje postupka javne rasprave u procesu pripreme akata javnih politika. Naime, praksa je
pokazala da postoje odredene nejasnoce kada su u pitanju pojedina ijesenja sadrzana u vazecim
podzakonskim aktima koja regulisu ovu materiju, pa je neophodno bilo unaprijediti Zakonski
osnov na nacin da se omoguci preciznije normiranje tih odnosa.



Ill USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINGM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Ne postoje izvori prava Evropske unije, niti potvrdene medunarodne konvencije, sa
kojima je potrebno usaglasiti ovaj zakon.

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIHINSTITUTA

Odredbom clana 1 - propisano je da strategije i program moraju biti medusobno
uskladeni i uskladerii sa planskim i strateskim dokumantima kojima se utvrduju opsti pravci
razvoja na nivou Cme Gore i finansijskim strateskim dokumentima, kao i podzakonski akt za
sprovodenje.

Odredbom clana 2 - izvseno je skracenje pojma "Vlada Cme Gore", buduci da je isto
skraeenje vec izvrseno u prethodnom clanu.

Odredbom clana 3 - se preciznije regulisu pitanja od znacaja za saradnju organa
drzavne uprave i NVO. Naime, NVO-i se, u dijelu koji se odnosi na konsultovanje u pripremi
akata javnih politika, sagledavaju kao sastavni dio ostale zainteresovane javnosti, kroz davanje
mogucnosti za ucesee u postupku javne rasprave u pripremi tih akata (u dvije faze: u fazi
konsultovanja koja prethodi izradi odredenog akta i fazi rasprjave o nacrtu akta). Vazeca rjesenja
iz Uredbe o naeinu i postupku ostvarivanja saradnje organa drzavne uprave i nevladinih
organizaeija i Uredbe o postupku i nacinu sprovodenja javne raspravp u pripremi zakona su u
praksi uzrokovala obavezu organa drzavne uprave da, prilikom izrade odredenog akata javne
politike, objavljuju dva posebna poziva za ucesce u konsultovanju o istom pitanju: jedan poziv
za NVO-e i drugi poziv za zainteresovanu javnost. Takvo rjesenje je neejelishodno, imajuei u
vidu da su i same NVO dio zainteresovane javnosti, te da je sasvim dovoljno da postoji jedan
proces javnog konsultoravanja za sve zainteresovane subjekte.

Odredbom clana 4 - preciznije se ureduju pitanja, od znacaja za postupak sprovodenja
javne rasprave u pripremi akatajavnih politika. Obuhvat sprovodenja javne rasprave se prosimje
i na strateskadokumenta(a ne samo na zakonekakoje do sada bio slucaj), a propisuju se i nuzni
izuzeci od obaveze sprovodenja javne rasprave.

Odredbom clana 5 - propisan je rok za donosenje podzakonskih akata iz cl. 1, 3 i 4
ovog zakona.

Odredbom clana 6 - propisanoje stupanje na snagu ovog zakona.

V PROCJENA FEVANSUSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Sprovodenje ovog zakona nece zahtijevati dbdatna fmansijska sredstva iz Budzeta Cme
Gore.



Crna Gora

MINISTARSTVO JAVNE UPRAVE

Naziv propisa
Predlog zakona o izmjenama i dopunama

Zakona o drzavnoj upravi

Klasifikacija propisa po oblastima 1podoblastima
uredivanja

obiast podoblast

11.

Javna uprava
1.

Drzavna uprava

Klasifikacija propisa po pregovarackim poglavijima
Evropske unije

poglavlje potpoglavlje

/ /

Kijucni termini - eurovokdeskriptori

Potpis

M.P.
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANStJA

Broj: 02-03-19103/1 Podgorica, 08. novembar2017. godine

MINISTARSTVO JAVNE UPRAVE
-n/r ministarke, gospode Suzane Pribilovlc-

Postovana gospodo Pribilovic,

Na osnovu Vaseg akta, broj: 01-011/17-5289 od 06, novembra 2017. godine, kojim se
trazi misljenje na tekst Predloga lakona o izmjeni i dopunama Zakona o drzavnoj
upravi, Ministarstvo finansija daje sljedece

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona, sa aspekta implikaclja na poslovni ambijent, nemamo
primjedbi.

U skiadu sa clanom 33 stav 2 Poslovnika Vlade Crne Gore i uvidom u tekst Predloga
zakona, Ministarstvo finansija je saglasno da u postupku usvajanja Predloga zakona nije
potrebno vrsiti analizu uticaja propisa.

Uvidom u dostavljeni tekst utvrdeno je da za sprovodenje propisa nije potrebno
obezbijediti dodatna finansijska sredstva iz Budzeta Crne Gore.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o izmjeni
i dopunama Zakona o drzavnoj upravi.

S postovanjem.

81000 Podgorica, ul. Stanka Dia^jev|<fa'br. 2 ,
tel: +382 20242 835> fax; +382 2022,4

. V. . MINISTAR
Vf^rko f^adunovic

n.

>£'J



IZJA¥A OUSKUBENOSTI NACRTA/PREOLOGA PROPISA €fiSi.Q©:iE:s-.p:ia¥NOW
TEKOVi^OM EVROPSKE UNUE

i. Naziv nacfta/predloga propisa tdentifikacioni broyijaveTMHJl^

uprave koji priprema propis
Qrgan drzavne uprave
- Sektor/odsjek
-Odgovorno lice (ime, pf-ezime; lelefon,
e-mailj

•kontakt osoba time, prezime, teiefon,
-mail)

Mieistarstvo lavne uprave
PjrektQ.rat za drzavim upravu-
Danijeig Wedeifkovic-Viikbovic, generalna*"
Direktorata za drzavnu upravu, tel. 058/895-979
Danijela^ Nede[|fcovic-Vukcevie, generalna
Efyktorata za drzavnu upravti. tpi nCT/aog-a^o 'p.' I, in ^ | st|::-t|.0

-^avnojs^^javgjm oviascenjem za prtpremu ispro-oderieTro '̂
r'aziv pravnog lica-

odgovorno lice (ime, prezime, lelefon,
e-maii)

• osoba {ime, prezime, teiefon,
e-rflallf

uprave jJavnooiam- orggT ' ^

/
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ispunjava u potpunost'"
djefimicno tspcnjevs
fie ispunjavaL-J iig i^uuruava .

~T———__,—. fEzi55i5in~ 2017-2018
Pogiavfje. .ootpoglavlje

Rok 23donosenje propisa

• Napomena OonoS-enje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
I drzavnoj upravi nije predvideno Pmgramom pristupama Crne
I uore Evropskoi uniji,

/

-r-———————— i "oi'e tvropskoi uniji,

izvorima prava Evropske unije *-

™^.i!ii55^sts£sekOTdOT - —
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s — ———

^ P'-™g P^opisa mogao upsreijii irgcf^' ua. I lilt ItVUId

ii£,P'i?''̂ i±!.z£P£!iajT|ego^^^^ uskladenosti.
izvorirr.a prava Ewpske^nik^ "—« po^it»rjj2»EUtJaatb-Eiplna



rtjegove uskiadghdsfi.
-6.1. Razlozi la .dlellmigno uskfadeniosi-lli neuskiadenost riacrta/predlqga -ijrqplsaiGriieiGore; s^pravnom
tekqvindm Eyropstewije j rqfe y kdjero je predyideno postfea'rtj'e "Rdtpypq yskiaSedQsti

l
7. tlkoliko ne posto|e ddgoya^alMc} propisi Evropske,unije s kojima je,:p,otirebflo qbezfjijediti uskladenqst

tonstateyati-;t»:5qjenicu
Mep.QstDjg ddggvarajucj: propist'EU skojimaje potrebnqobezbijddiftuskladenos^

_8. -Nayesti pravne akte -Ssy|eta Ivrope l -'ostate, izvore-me,dunar0dnog, prava koriscene. .pri. Izradi,
natrta/predlpga,B.r.Gpisa ' .

Ne p.Qsto|e jzvoiii medunarDdnog- prawa s
potrebng uskladiti; predjog prppisa..

je -/

NayestI' da-1| sy Bavedeni JzMQr! praya. iMTOpske-unije, Sayjeta Ewrppe I ©stall'•livMiiPsdupaf^^^
prava.'prevgdenf Pa crhogprski'jez1k'(prevode dostayiti u'priiQgiJil

/
10. Navestl da, 11 J© pacrtl^predlpg projjisa 'k lacke 1 Izjawe-.o 'usklad,enpstlpr.eveden ;na ettgleski; jezik

(prevod ddsta.viti' M:'prilogu.|'' , ' . : - ,

Predlogzakona.o izrojepania Idopunama Zakonap drzavngj upravi prevedenje.-na engleskijezlk.
11.0eesce-konsMttana.taj-u,-izradj nacrta/predlogg propjsa Injlhovo misljenje o uskladenosti _______
Ujzradi Predipgzskopa p izn-ijeggs^lS^^^o akona odrz3vnoj.uprSw7iiije'BltoxpceSda korisultanata.
Potpis;/ oylasGeno lice obradl

tpi>f

Prlipg-o.brasca;

Potpis../ 'ministarjeyrppskih pd^lova

^ Ih /
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SX/|,

1. :Prevodi',propisa Eyropske .ttoiji
2. Prevud MatctS/R^edlogl prppisa na" engleskcm jezikw CdkdttkPjpdstbji),



TABELA USKLABENOSTI

Jderrtiflkacionf brej (18) nacrta/predtega propisa

^iU-TU/PA/17/li
2. Wa^lvlzvora prawa Eyrepske unlie i CELEK omaka
/ "
3. Maztv naerta/predfoga propisa Crne fiore
Wa crndgorskom jezfku "

—^iznijenama "s ddp.ynania-gatona odrzavnol upravi
prava &ropske.Ojiije

a) ~~ ' b)

•1.1. Identfflkacioni broj izjave o -usWatfefiost! I datum uttfrdlvama
nacrta/predloga propisa na Vladi

MJiqu/PA/i?^ ' —

Naengieskom jeziku

fa*' Lavz oa Affiendn'ients tothe Law on State Adrninistratidh

c) ci) e)

Ddredba itekstodredbe fzydra.prava Evrepske
unije (clan, stay,-

Odredha ffekst odredbenacrta/predlpga
propisa Crne Gore(clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ pre'djoga

propisa Crne Gore s

odrecib0m izvora
prava.Evropske unije

Razlog 'Za djelimicnu
uskiadenost ili

neuskladenost

Rok za

postizahje
potpune

uskladenbsti



ODREDBE KOJE SE MIJENJAJU U ZAKONU O DRZAVNOJ UPRAVI

Clan 12

Predlaganje unutrasnje i vanjske politike obuhvata izradu strategya, projekata, programa i
medunarodnih dokumenata na osnovu pracenja izvrsavanja zakona i drugih propisa i
sagledavanja i analiziranja stanja u oblasti, u cilju usaglasavanja sistema sa savremenim,
demokratskim i medunarodno priznatim standardima.

Clan 24

Vlada Cme Gore (u daljem tekstu; Vlada) osniva organe drzavne uprave, utvrduje
organizaciju i nacin rada drzavne uprave i ureduje pitanja obezbjedenja izvrsenja odluka
Ustavnog suda Cme Gore, kao i druga pitanja od znacaja za organizaciju i rad drzavne uprave.

Clan 80

Ministarstva i organi uprave ostvaruju saradnju s nevladinim organizacijama, narocito:
1) konsultovanjem nevladinih organizacija prilikom pripreme analitickih i strateskih

dokumenata u odredenoj oblasti i izrade nacrta propisa;
2) omogucavanjem ucesca u radu radnih grupa i dragih radnih tijela za sagledavanje

pitanja od zajednickog interesa ili za normativno uredenje odgovarajucih pitanja.
Nacin i postupak ostvarivanja saradnje iz stava 1 tacka 1 ovog clana, kao i kriterijume i

postupak izbora predstavnika nevladinih organizacija u radne gmpe i dmga radna tijela iz stava 1
tacka 2 ovog clana koje obrazuju ministarstva i organi uprave, utvrduje Vlada.

Clan 97

Ministar je obavezan da u pripremi zakona, kojima se ureduju prava, obaveze i pravni
interest gradana, tekst nacrta zakona objavi putem sredstava javnog informisanja i uputi poziv
svojim zainteresovanim subjektima da iznesu primjedbe, predloge i sugestije.

Ministar moze odluciti da se i u pripremi dmgih zakona sprovode postupak javne rasprave.
Postupak i nacin sprovodenja javne rasprave iz st. 1 i 2 ovog clana utvrduje Vlada.


